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NÁVRHY 

Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka vyzýva Výbor pre hospodárske a menové veci, 

aby ako gestorský výbor zaradil do návrhu uznesenia, ktorý prijme, tieto návrhy: 

A. keďže právo hospodárskej súťaže EÚ je určené pre sekundárny a terciárny sektor; 

B. keďže v článku 42 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ) sa stanovuje, 

že vzhľadom na jedinečné charakteristiky a význam odvetvia poľnohospodárstva sa 

pravidlá hospodárskej súťaže vzťahujú na výrobu a obchod s poľnohospodárskymi 

výrobkami len v rozsahu, aký určia Európsky parlament a Rada; keďže v januári 2016 

Komisia zriadila expertnú skupinu (osobitná skupina pre poľnohospodárske trhy) s cieľom 

zlepšiť postavenie poľnohospodárov v potravinovom reťazci; keďže osobitná skupina 

pre poľnohospodárske trhy vo svojej záverečnej správe z novembra 2016 predložila 

návrhy okrem iného o tom, ako posilniť transparentnosť trhu, zlepšiť zmluvné vzťahy 

v rámci reťazca a vytvoriť právne možnosti organizovania kolektívnej akcie zo strany 

poľnohospodárov; keďže vzhľadom na osobitné prírodné a štrukturálne charakteristiky 

poľnohospodárstva európsky zákonodarca od roku 1962 dôsledne obhajuje zásadu 

udeľovania osobitného postavenia odvetviu poľnohospodárstva pri uplatňovaní práva 

hospodárskej súťaže, pretože toto právo sa nemôže uplatňovať na toto hospodárske 

odvetvie rovnakým spôsobom ako na iné odvetvia; 

C. keďže v ZFEÚ a judikatúre EÚ sa dáva prednosť spoločnej poľnohospodárskej politike 

(SPP) pred právom hospodárskej súťaže; 

D. keďže podľa článku 39 ZFEÚ je cieľom SPP zabezpečiť primeranú životnú úroveň 

poľnohospodárskej komunity a tých, ktorí žijú v Európe vo vidieckych oblastiach, 

a to najmä zvýšením individuálnych príjmov jednotlivcov pracujúcich 

v poľnohospodárstve, a stabilizovať trhy a zabezpečiť riadne zásobovanie; 

E. keďže cieľom budúcej SPP by takisto malo byť podporovať inteligentné, odolné 

a diverzifikované odvetvie poľnohospodárstva, ktoré zaisťuje potravinovú bezpečnosť, 

posilňovať starostlivosť o životné prostredie a opatrenia v oblasti klímy a prispievať 

k cieľom Únie v oblasti životného prostredia a klímy, ako aj posilňovať sociálno-

ekonomickú štruktúru vidieckych oblastí; 

F. keďže cieľom reformy SPP z roku 2013, revízie súhrnného nariadenia a návrhov Komisie 

z roku 2018 je posilniť postavenie poľnohospodárov v potravinovom dodávateľskom 

reťazci; 

G. keďže osobitné ciele smernice o nekalých obchodných praktikách vo vzťahoch 

medzi podnikmi v potravinovom dodávateľskom reťazci majú udržať stabilitu trhu, 

zlepšiť príjmy poľnohospodárskych výrobcov a zlepšiť konkurencieschopnosť 

v poľnohospodárstve; keďže návrh Komisie bojovať proti nekalým obchodným praktikám 

v potravinovom dodávateľskom reťazci medzi podnikmi je dôležitým krokom 

k opätovnému vyváženiu moci v rámci reťazca a sprehľadneniu vzťahu medzi kupujúcim 

a dodávateľom a k dosiahnutiu udržateľnejšieho a konkurencieschopnejšieho 

potravinového dodávateľského reťazca v prospech poľnohospodárov, spotrebiteľov 

a životného prostredia; 
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H. keďže trendom posledných desaťročí bol neustály rast cien poľnohospodárskych vstupov1, 

zatiaľ čo predajné ceny, ktoré poľnohospodári dostávajú za svoju produkciu, stagnujú; 

I. keďže „poľnohospodárska výnimka“ sa v kontexte trhovo orientovanej SPP a rastúcej 

globalizácie poľnohospodárskych trhov stala dôležitejšou a mala by sa naďalej 

zohľadňovať pri navrhovaní a vykonávaní politík a pri monitorovaní ich dodržiavania 

zo strany Komisie a vnútroštátnych orgánov na ochranu hospodárskej súťaže; 

J. keďže poľnohospodárska zložka nariadenia o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú 

na všeobecný rozpočet Únie (súhrnné nariadenie), je pre SPP dôležitým krokom vpred, 

pretože sa tam stanovuje výslovná výnimka z uplatňovania článku 101 ZFEÚ pre 

organizácie výrobcov;  

K. keďže zo žiadosti o prejudiciálne rozhodnutie podanej na Súdny dvor Európskej únie 

vo veci Président de l’Autorité de la concurrence/Association des producteurs vendeurs 

d’endives (APVE) a i. vyplýva, že výrobcovia, organizácie výrobcov a združenia 

organizácií výrobcov potrebujú pri výkone svojich činností väčšiu právnu istotu2, najmä 

vzhľadom na to, že toto odvetvie sa vyznačuje vysokou roztrieštenosťou ponuky, 

koncentrovaným dopytom a ťažkosťami pri kontrole ponuky a predpovedaní dopytu; 

keďže rozsudok Súdneho dvora týkajúci sa uplatňovania pravidiel hospodárskej súťaže 

na výrobcov a organizácie výrobcov má zásadný význam pri objasňovaní implicitných 

výnimiek súvisiacich s prácou organizácií výrobcov; 

1. poukazuje na to, že politika hospodárskej súťaže EÚ nedosahuje požadované výsledky, 

lebo hoci sa uplatňuje s cieľom chrániť spravodlivú hospodársku súťaž medzi všetkými 

aktérmi na vnútornom trhu s osobitným dôrazom na záujmy spotrebiteľov, skutočnosť je 

taká, že z dôvodu nerovností v rámci potravinového dodávateľského reťazca čelia 

poľnohospodárski výrobcovia neprijateľnému tlaku; domnieva sa, že záujmy 

spotrebiteľov aj záujmy poľnohospodárskych výrobcov by mali byť rovnako dôležité; 

2. zastáva názor, že vzhľadom na osobitné charakteristiky poľnohospodárskych činností je 

pre kolektívne organizácie nevyhnutné posilňovať postavenie prvovýrobcov 

v potravinovom reťazci a umožňovať dosiahnutie cieľov SPP vymedzených v článku 39 

ZFEÚ a že kolektívne činnosti vykonávané organizáciami výrobcov a ich združeniami – 

vrátane plánovania výroby, obchodných rokovaní a zmluvných dohôd – sa preto musia 

posúdiť ako zlučiteľné s článkom 101 ZFEÚ; zdôrazňuje, že združovanie 

poľnohospodárov v organizáciách výrobcov posilňuje ich postavenie v dodávateľskom 

reťazci; 

3. domnieva sa, že model medziodvetvových organizácií je úspešnou formou odvetvového 

riadenia, keďže poskytuje štruktúru pre všetkých aktérov v tomto odvetví a organizuje 

výmeny medzi týmito aktérmi, ktorí sú v rámci jeho štruktúry spravodlivo zastúpení, 

a to tým, že umožňuje prenášať hospodárske a technické informácie, zvyšovať 

transparentnosť trhu a lepšie rozdeľovať riziká a prínosy; domnieva sa, že v záujme 

                                                 
1
 Údaje Eurostatu o cenových indexoch poľnohospodárskych výrobkov (apri_pi); pozri aj odôvodnenie B 

uznesenia Európskeho parlamentu z 19. januára 2012 o dodávateľskom reťazci vstupov pre poľnohospodárske 

podniky: štruktúra a dôsledky (Ú. v. EÚ C 227 E/3, 6.8.2013). 
2
 Rozsudok Súdneho dvora zo 14. novembra 2017, Président de l’Autorité de la concurrence/Association des 

producteurs vendeurs d’endives (APVE) a i., C-671/15, ECLI:EU:C:2017:860. 
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zjednodušenia vytvárania medziodvetvových organizácií na európskej úrovni by SPP mala 

podporovať rôzne náležite štruktúrované modely spolupráce, ako je napríklad ten súčasný; 

4. domnieva sa, že v súlade so súčasným trendom je potrebné ďalej posilňovať právomoci 

organizácií výrobcov a medziodvetvových organizácií, aby sa vyjednávacia sila 

poľnohospodárov vyrovnala rokovacej sile maloobchodníkov v potravinovom 

dodávateľskom reťazci; domnieva sa, že by sa malo zvýšiť spolufinancovanie EÚ určené 

na zriaďovanie a prevádzku týchto organizácií; 

5. vyzýva Komisiu, aby v prípade krízy uľahčila uplatňovanie nástrojov kolektívneho 

riadenia trhu s použitím nástrojov, ktoré si nevyžadujú verejné finančné prostriedky, 

ako sú napríklad stiahnutia výrobkov, ktoré sa realizujú prostredníctvom dohôd medzi 

prevádzkovateľmi potravinového reťazca; poukazuje na to, že takéto opatrenie by mohli 

uplatňovať samotné medziodvetvové organizácie; 

6. domnieva sa, že vstup výrobkov z tretích krajín, ktoré nespĺňajú rovnaké sociálne, 

zdravotné a environmentálne normy, na európsky trh vytvára pre európskych výrobcov 

nekalú hospodársku súťaž; vyzýva preto na ochranu zraniteľných odvetví 

a na systematické uplatňovanie zásad reciprocity a dodržiavania predpisov, pokiaľ ide 

o poľnohospodárske výrobky, a to počas budúcich aj prebiehajúcich obchodných 

rokovaní; vyzýva Komisiu, aby začlenila tento aspekt do rokovaní o brexite; 

7. zdôrazňuje, že prístup na vnútorný trh EÚ by mal závisieť od dodržiavania sanitárnych, 

fytosanitárnych a environmentálnych noriem; žiada Komisiu, aby v záujme zaručenia 

spravodlivej hospodárskej súťaže podporovala rovnocennosť opatrení a kontrol medzi 

tretími krajinami a EÚ v oblasti noriem týkajúcich sa životného prostredia a bezpečnosti 

potravín; konštatuje, že najvyššie normy v oblasti životného prostredia a dobrých 

životných podmienok zvierat môžu znamenať vyššie náklady, a preto zníženie noriem 

môže viesť k protisúťažnému správaniu; odporúča, aby Komisia preskúmala spôsoby 

rozšírenia rozsahu pôsobnosti politiky hospodárskej súťaže s cieľom zabrániť takémuto 

dumpingu v rámci jednotného trhu a dovozu na jednotný trh; 

8. vyzýva Komisiu, aby vzhľadom na nestabilnú finančnú situáciu a základnú úlohu 

poľnohospodárov v našej spoločnosti zohľadnila vplyv narušení trhu vyplývajúcich 

z obchodných dohôd s tretími krajinami na týchto poľnohospodárov, 

keďže poľnohospodárske trhy sa typicky vyznačujú intenzívnou volatilitou 

poľnohospodárskych cien, čo zhoršuje slabé postavenie poľnohospodárov v potravinovom 

reťazci; 

9. poukazuje na to, že klimatické katastrofy, ktoré postihujú poľnohospodárov, majú vplyv 

na trh a oslabujú postavenie poľnohospodárov v potravinovom dodávateľskom reťazci; 

pripomína, že podľa antidumpingových pravidiel EÚ3, ktoré sa uplatňujú okrem iného 

v poľnohospodárskom odvetví, environmentálny dumping vytvára nekalú hospodársku 

súťaž; žiada, aby sa bral ohľad na záujmy európskych občanov, ktorí požadujú udržateľnú 

spoločnosť šetrnú k životnému prostrediu; vyzýva preto Komisiu, aby s ohľadom 

na fungovanie jednotného trhu a prínosy pre spoločnosť ako celok umožnila výnimky 

z pravidiel hospodárskej súťaže s cieľom uľahčiť horizontálnu aj vertikálnu spoluprácu 

                                                 
3
 COM(2013)0192. 
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v kontexte iniciatív na podporu udržateľnosti; 

10. zdôrazňuje, že „spravodlivá cena“ by sa nemala vnímať ako najnižšia možná cena 

pre spotrebiteľa, ale že táto cena musí byť primeraná a musí umožňovať spravodlivé 

odmeňovanie všetkých účastníkov v potravinovom dodávateľskom reťazci; zdôrazňuje, 

že spotrebitelia majú aj iné záujmy ako len nízke ceny vrátane dobrých životných 

podmienok zvierat, environmentálnej udržateľnosti, rozvoja vidieka a iniciatív 

zameraných na zníženie používania antibiotík a zabránenie antimikrobiálnej rezistencii 

atď.; nabáda orgány na ochranu hospodárskej súťaže členských štátov, aby brali ohľad 

na dopyt spotrebiteľov po trvalo udržateľnej výrobe potravín, ktorá si vyžaduje, aby sa 

pri tvorbe cien potravín venovala väčšia pozornosť hodnote „verejných statkov“; v tejto 

súvislosti žiada, aby politika hospodárskej súťaže EÚ hľadela ďalej než len na najnižší 

spoločný menovateľ, ktorým sú „lacné potraviny“; domnieva sa, že pri dohodovaní cien 

v zmluvách medzi maloobchodníkmi/spracovateľmi a výrobcami sa musia v plnej miere 

zohľadniť výrobné náklady s cieľom zabezpečiť ceny, ktoré aspoň pokrývajú náklady; 

11. pripomína návrh, aby sa ustanovenia nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 (nariadenie o jednotnej 

spoločnej organizácii trhov), ktorým sa povoľuje zavedenie opatrení na kontrolu ponuky 

pre syry s chráneným označením pôvodu (CHOP) alebo chráneným zemepisným 

označením (CHZO) (článok 150), pre šunky s CHOP alebo CHZO (článok 172) a pre vína 

(článok 167), rozšírili aj na iné výrobky so značkou kvality s cieľom uľahčiť 

prispôsobenie ponuky dopytu; 

12. zdôrazňuje, že na vylúčenie reštriktívnych výkladov je potrebné, aby sa pojem „relevantný 

trh“ uvedený v posúdení Komisie nanovo vymedzil a aby sa chápal ako celé príslušné 

odvetvie; 

13. zdôrazňuje, že navrhované obmedzenie priamych platieb môže vážne ovplyvniť 

konkurencieschopnosť stredne veľkých poľnohospodárskych podnikov; 

14. víta skutočnosť, že v súhrnnom nariadení sa zavádza postup, podľa ktorého skupina 

poľnohospodárov môže požiadať Komisiu o nezáväzné stanovisko k zlučiteľnosti 

kolektívnej akcie so všeobecnou výnimkou z pravidiel hospodárskej súťaže uvedených 

v článku 209 nariadenia o jednotnej spoločnej organizácii trhov; vyzýva Komisiu, 

aby na základe odporúčania pracovnej skupiny pre poľnohospodárske trhy objasnila 

rozsah pôsobnosti všeobecnej poľnohospodárskej výnimky a jej prekrývanie sa 

s výnimkami stanovenými v článkoch 149 a 152 a presnejšie tak vymedzila výnimky, 

aby sa mohlo uplatňovať a mohlo sa dosiahnuť akékoľvek potrebné pozastavenie 

uplatňovania článku 101 ZFEÚ; 

15. poukazuje na to, že individuálny strop pomoci de minimis v odvetví poľnohospodárstva sa 

v roku 2013 zdvojnásobil (zo 7 500 EUR na 15 000 EUR) s cieľom pomôcť odvetviu 

vyrovnať sa s nárastom klimatických, zdravotných a hospodárskych kríz; zároveň 

poukazuje na to, že vnútroštátny strop de minimis bol upravený len mierne (z 0,75 % 

na 1 % hodnoty vnútroštátnej poľnohospodárskej výroby), čo obmedzilo schopnosť štátov 

pomáhať poľnohospodárskym podnikom v ťažkostiach; podporuje preto návrh Komisie 

poskytnúť členským štátom a regiónom väčšiu flexibilitu prostredníctvom 

poľnohospodárskych pravidiel de minimis; 

16. podporuje návrh Komisie poskytnúť členským štátom väčšiu flexibilitu na základe 
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uvoľnenia pravidiel štátnej pomoci v odvetví poľnohospodárstva v snahe povzbudiť 

poľnohospodárov, aby si dobrovoľne vytvárali preventívne úspory s cieľom lepšie 

zvládnuť zvýšenie rizík pre klímu a zdravie a pre hospodárstvo; 

17. víta vývoj, ktorý prinieslo súhrnné nariadenie s cieľom uľahčiť uplatňovanie ustanovení 

článku 222 nariadenia o spoločnej organizácii trhov, ktoré umožňuje dočasnú výnimku 

z právnych predpisov v oblasti hospodárskej súťaže; vyzýva však Komisiu, aby objasnila 

uplatňovanie článkov 219 a 222 nariadenia (ES) č. 1308/2013, pokiaľ ide o prijímanie 

krokov v prípadoch narušenia trhu a vážnej nerovnováhy na trhu, keďže súčasná právna 

neistota okolo oboch uvedených článkov znamená, že ich nikto neuplatňuje zo strachu 

z porušenia pravidiel stanovených orgánmi na ochranu hospodárskej súťaže v členských 

štátoch; 

18. zdôrazňuje, že počas období vážnej nerovnováhy na trhu, keď je odvetvie 

poľnohospodárstva ohrozené a všetci občania sú vystavení potenciálnemu poškodeniu 

zásobovania základnými potravinami, musí SPP orientovaná na trh podporovať 

poľnohospodárov a poskytovať dodatočné, časovo obmedzené a úplne oprávnené 

výnimky z pravidiel hospodárskej súťaže pre dohody a rozhodnutia medzi 

poľnohospodármi, organizáciami výrobcov, ich združeniami a uznanými 

medziodvetvovými organizáciami; okrem toho zastáva názor, že treba zabezpečiť, aby sa 

na základe článku 164 nariadenia o spoločnej organizácii trhov mohli rozšíriť pravidlá 

dohôd alebo rozhodnutí prijatých v rámci uznaných poľnohospodárskych organizácií 

podľa článku 222 nariadenia o spoločnej organizácii trhov; 

19. pripomína, že došlo k významnej horizontálnej a vertikálnej reštrukturalizácii, ktorá 

viedla k ďalšej konsolidácii v už koncentrovaných odvetviach osív, agrochemikálií, 

hnojív, genetiky zvierat a poľnohospodárskych strojov, ako aj v rámci spracovania 

a maloobchodu; vyzýva Komisiu, aby v tejto súvislosti a po akvizícii spoločnosti 

Monsanto skupinou Bayer, ktoré spoločne kontrolujú približne 24 % svetového trhu 

s pesticídmi a 29 % svetového trhu s osivami, zabezpečila, aby boli záujmy európskych 

poľnohospodárov, občanov a životného prostredia chránené, a to na základe komplexného 

a holistického posudzovania (na úrovni poľnohospodárskeho podniku) vplyvu fúzií 

a akvizícií dodávateľov poľnohospodárskych vstupov vrátane výrobcov prípravkov 

na ochranu rastlín tak, aby mali poľnohospodári prístup k inovatívnym kvalitnejším 

výrobkom s menším vplyvom na životné prostredie a za konkurenčné ceny; zdôrazňuje, 

že takéto fúzie a akvizície by mohli poškodiť hospodársku súťaž v oblasti prístupu 

k základným výrobkom pre poľnohospodárov; zastáva názor, že obchodné normy 

pre osivo a množiteľský materiál rastlín na menej významné účely by sa mali zmierniť 

a spružniť. 
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Vysvetlivky k symbolom: 

+ : hlasovali za 

- : proti 

0 : zdržali sa 

 

 


